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ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders%n 
Kodu 

Ders%n Adı 
Ders%n 

Türü 
AKTS 

 Kred%s% 

Önkoşul / 
Eşkoşul 
B%lg%s% 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanma 

Tar%h% 

MTA400  Staj Seçmel/  4 Yok Öğr. Gör. Dr. 
Mehmet Sadık GÜR 

29.12.2024 

Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

  

İlg/l/ kurum ve kuruluşta alana yönel/k uygulama yapmak. 

Ders K%tabı 
/ K%tapları 

  

AYBÜ, Doğu D/ller/ Staj Yönerges/, Ders yürütücüsü tarafından hazırlanan notlar 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

Anlatım, soru-cevap, tartışma, drama 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

Öğrenc/ler, met/n çev/r/ kavramlarını, met/n çev/r/ ve araştırma yöntemler/n/ 
uygulayab/leceklerd/r, d/l kullanım normlarını bel/rleyeb/leceklerd/r. AYBÜ, Doğu D/ller/ 
Staj Yönerges/ne göre staj dosyalarını hazırlayacaklardır. 

Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

 P1      Arapça Müterc/m ve Tercümanlık programında, öğrenc/ küresel ortak d/llerden b/r/ 
hal/ne gelen Arapçayı görsel, bet/mley/c/ ve d/s/pl/nler arası b/r çalışma yöntem/yle çev/r/ 
b/l/msel b/r zem/nde öğren/r. 

P2      Bu programda, öğrenc/ler çev/r/ alanında Türkçe ve Arapça d/l b/l/nc/ gel/şm/ş, erek ve 
kaynak d/le vakıf, kuramsal ve eleşt/rel b/lg/ b/r/k/m/n/n yanı sıra uygulama deney/m/nde 
yetk/n, alan b/lg/s/yle ve term/noloj/lerle tanışık gerekl/ kuramsal b/lg/ ve yöntemlere vâkıf 
olur. 

P4      D/lsel ve kültürel (lehçe, bölge) farklılıkların get/rd/ğ/ özel koşulları fark edeb/lme; 
edeb/yat, hukuk, tıp, basın, tekn/k, d/plomas/, tur/zm ve benzer/ alanlarda uzmanlık 
gerekt/ren yazılı ve sözlü çev/r/ becer/s/ kazanır. 

P5      Sözlü ve yazılı çev/r/ alanlarındak/ çeş/tl/ derslerle anal/z/, eleşt/r/s/ ve yorumlama 
becer/s/ gel/şm/ş, zeng/n term/noloj/ b/lg/s/ne sah/p n/tel/kl/ çev/rmen gereks/n/m/n/ 
karşılamaya yönel/k eğ/t/m sağlanır. 



P7      Çev/r/ mesleğ/n/n gereğ/ olan genel kültürle donatılmış çev/rmen adayları olmanın yanı 
sıra yaşam boyu öğrenmen/n gerekl/l/ğ/ b/l/nc/yle hareket ederek ed/nd/kler/ b/lg/ ve 
becer/lerden yararlanab/lecekler/ halkla /l/şk/ler, /nsan kaynakları, eğ/t/m departmanı g/b/ 
farklı sosyal alanlarda çalışma /mkanına sah/p olur. 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

Ö1     Öğrenc/ler/n alanla /lg/l/ ed/nd/ğ/ b/lg/ler/ prat/k olarak uygulamasını sağlar 

Ö2     Öğrenc/ler/n çev/r/yle /lg/l/ yetk/nl/kler/n/ ve kapas/teler/n/ artırır 

Ö3     Öğrenc/ler/n /ş alanlarını tanımalarını sağlar. 

Ö4     Öğrenc/ /ş yer/nde çalışma prosedürler/n/ öğren/rler. 

Ö5     Öğrenc/ /ş hayatına uyum sağlamak /ç/n prat/k yapar. 

Derste 
İşlenen 
Konular 

Staj 1 

Staj 2 

Staj 3 

Staj 4 

Staj 5 

Staj 6 

Staj 7 

Staj 8 

Staj 9 

Staj 10 

Staj 11 

Staj 12 



Staj 13 

Staj 14 

Engell%l%
k 

Pol%t%kas
ı 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel 

vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak 

üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-

engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* 

Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r ders 

*ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m 

elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders>n Kodu Ders>n Adı Ders>n Türü AKTS 
 Kred>s> 

Önkoşul 
/ Eşkoşul 

B>lg>s> 

İzlencey> Hazırlayan 
İzlencen>n 

Hazırlanma 
Tar>h> 

 MTA413 
Arapçanın 
Lehçeler* I Zorunlu 4  Yok Öğr. Gör. Dr. Hana 

Husse*n ABOARGOB 
14.10.2024 

https://aybu.edu.tr/engelsiz/i%C3%A7erik_listesi-327-yildirim-beyazit-universitesi-engelsiz-universite-birimi-yonergesi.html
https://aybu.edu.tr/engelsiz/i%C3%A7erik_listesi-327-yildirim-beyazit-universitesi-engelsiz-universite-birimi-yonergesi.html


Ders>n 
İçer>ğ> ve 
Amaçları 

Arapçanın ülkelere göre değ*şen konuşma farklılıkları (lehçeler) üzer*nde durulması. Söz konusu 
lehçeler taranarak ortak alanlarının bel*rlenmes*. İk*nc* aşama olarak da Sur*ye lehçes* üzer*nde 
yoğunlaşarak durulması. Bunların yanı sıra lehçelerde oluşan d*lb*lg*s* kurallarının da s*stemat*ze 
ed*lerek ver*lmes*. 

Ders K>tabı / 
K>tapları 

İbrah*m Enîs, f*’l-Lehecât*’l-Arab*yye, Kah*re, Darü’l-F*kr*’l-Arabî. 

Sam*a Lou*s, Kall*mn* 'Arab* B*shweesh. 

Öğret>m 
Yöntem> ve 
Tekn>kler> 

 Karşılıklı D*yalog yapma yöntem*yle lehçe konuşma prat*kler* yapılmaktadır. Böylel*kle yazıda fas*h 
Arapçayla benzerl*k göstersede konuşma d*l* açısından telaeuz farkları üzer*nde durulmaktadır . 

Ders>n 
Öğren>m 
Çıktıları 

1-Lehçe farklılıklarını kavrar. 

 2-Bölgelere göre değ*şen lehçe farklılıklarını çözümler 

 3-Yazılı ve sözlü olarak kend*n* *fade edeb*l*r. 

 4-Araştırma, çözümleme ve sentez yapab*lme, eleşt*rel düşünme yet*s*ne sah*p olur 

 5-D*s*pl*n *ç* ve d*s*pl*nler arası çalışma yapab*lme becer*s* kazanır 

Ders>n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

 PÇ5 -Arapça-Türkçe Çev*r*, Çev*r* Eleşt*r*s*, Sözlü ve Yazılı Çev*r* Tekn*kler*, Eş Zamanlı Çev*r* ve Arap 
Lehçeler* üzer*ne ver*len derslerle n*tel*kl* çev*rmen gereks*n*m*n* karşılamaya yönel*k eğ*t*m sağlanır. 

PÇ10 - Eşzamanlı çev*r*n*n ön becer*ler*n* devreye sokmaya yetk*nd*r. 

Ders>n Alan 
Öğret>m>ne 

Katkısı 

Türk kültüründek* ş*ve veya halk ağzına tekabul eden lehçe Arap kültürünün sözlü yanını yansıtmaktadır. 
Konuşma d*l*nde Arapça resm* ve basın konuşmaları dışında genell*kle lehçe *le konuşmayı terc*h 
etmekted*rler bu sebeple sözlü olarak yapılacak çev*r*ler*de ve b*reb*r görüşmelerde kullanımı faydalı 
olacaktır. 



Derste 
İşlenen 
Konular 

1 – Tanıtımlar ve Selamlar 

2 * Ayrı Zam/rler 

3 – b/rleş/k Zam/rler 

4 – Meslekle /lg/l/ soru 

5 – olumlu ve olumsuz sorular 

6 – sayılar 

7 – /şaret /s/mler/ 

8 – v/ze sınavı 

9 – Zarfler 

10 – Sıfatlar 

11 – soru edatları 

12 – çarşıda 

13 – Genel kültür 

14 – Genel kültür 

15 – F/nal sınavı 

Engell>l>
k 

Pol>t>kas
ı 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel 

vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak üzere 

Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-engels*z-

un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* Fakültes* 

yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r ders *ht*yacının 

karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m elemanına 

b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders%n Kodu Ders%n Adı Ders%n 
Türü 

AKTS 
 Kred%s% 

Önkoşul 
/ 

Eşkoşul 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanm

a Tar%h% 

https://aybu.edu.tr/engelsiz/i%C3%A7erik_listesi-327-yildirim-beyazit-universitesi-engelsiz-universite-birimi-yonergesi.html
https://aybu.edu.tr/engelsiz/i%C3%A7erik_listesi-327-yildirim-beyazit-universitesi-engelsiz-universite-birimi-yonergesi.html


B%lg%s% 

MTA407 
 Arapçanın Temel 

Kaynakları  Seçmel/ 3    Doç. Dr. Ahmed 
ALDYAB 

08.10.2024 

Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

Arapçanın temel kaynakları hakkında b/lg/ sah/b/ olma 

Ders K%tabı / 
K%tapları 

  

    N/had M. Çet/n, Esk/ Arap Ş//r/, İst., 1973 

Şevk/ Dayf, Tar/hu'l-Edeb/'l-'Arab/ (el-Asaru'l-İslam/), Kah/re, 1960-63 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

 Okuma materyal/ 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

Modern test tekn/kler/ hakkında b/lg/s/ olur. 

Arapça üst düzey sınavlar /ç/n tecrübe kazanır. 

üst düzey kel/me dey/mler öğren/r. 

Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

Çev/r/ mesleğ/n/n gereğ/ olan genel kültürle donatılmış çev/rmen adayları olarak, ed/nd/kler/ 
b/lg/ ve becer/lerden yararlanab/lecekler/ halkla /l/şk/ler, /nsan kaynakları, eğ/t/m departmanı 
g/b/ farklı sosyal alanlarda çalışab/l/r. 



Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

Arapça Müterc/m-Tercümanlık programında, öğrenc/ küresel ortak d/llerden b/r hal/ne gelen 
Arapça’yı görgül, bet/mley/c/ ve d/s/pl/nlerarası b/r çalışma yöntem/yle çev/r/b/l/msel b/r 
zem/nde öğren/r. 

Bu programda, öğrenc/ler Türkçe ve Arapça d/l b/l/nc/ gel/şm/ş, erek ve kaynak d/le vakıf, 
çev/r/ dalında kuramsal ve eleşt/rel b/lg/ b/r/k/m/n/n yanı sıra uygulama deney/m/ne sah/p, 
sosyal b/l/mler, s/yaset b/l/m/, ekonom/, edeb/yat, tar/h ve medya g/b/ konularda, alan 
b/lg/s/yle ve term/noloj/lerle tanışık yazılı ve sözlü çev/rmenler olarak yet/şt/r/l/r.. 

Programda öğrenc/, Modern Standart Arapçanın yanında, Ortadoğu’dak/ bell/ başlı Arap 
lehçeler/ öğrenerek, sözlü ve yazılı d/l becer/ler/ gel/şt/r/r. 

Arapça Müterc/m-Tercümanlık programı öğrenc/ler/, b/r/nc/ yabancı d/l olarak Arapça’da 
uzmanlaşmanın yanı sıra İbran/ce, Farsça ya da Ermen/cey/ /k/nc/ yabancı d/l olarak 
öğren/rler. 

Arapça-Türkçe Çev/r/, Çev/r/ Eleşt/r/s/, Sözlü ve Yazılı Çev/r/ Tekn/kler/, Eş Zamanlı Çev/r/ ve 
Arap Lehçeler/ üzer/ne ver/len derslerle n/tel/kl/ çev/rmen gereks/n/m/n/ karşılamaya yönel/k 
eğ/t/m sağlanır. 

Çes/tl/ Arapça ve Türkçe met/n türler/n/ ve gelenekler/n/ ayırt edeb/l/r ve çeş/tl/ Arapça ve 
Türkçe met/nler/ d/l b/l/msel ve anlamsal açıdan /rdeleyeb/l/r. 

Çev/r/b/l/m alanında ed/nd/kler/ temel b/lg/ler/ yazılı çev/r/, sözlü çev/r/ ve ed/törlükte doğru 
başlangıç mekan/zmaları /le uygulamaya dönüştüreb/l/r. 

Çev/r/n/n amacına uygun olarak çev/r/ yapab/l/r. 

Çeş/tl/ meslek alanlarından belge ve met/nler/ çev/reb/l/r ve edeb/yat, hukuk ve altyazı 
çev/r/s/nde uzmanlık gel/şt/reb/l/r. 

Farklı meslek/ platformlarda kullanacakları ardıl çev/r/ becer/ler/nde yetk/nl/k kazanır. 

Eşzamanlı çev/r/n/n ön becer/ler/n/ devreye sokmaya yetk/nd/r. 

Derste 
İşlenen 
Konular 

Arapçanın temel kaynaklarına g0r0ş. 

Arapça Tabakat ve Terac0m k0taplarından  seçme met0nler 

Arapça D0l k0taplarından  seçme met0nler 

Arapça Edeb0yat k0taplarından seçme met0nler 

Arapça Ans0kloped0lerden seçme met0nler 

Arapça 0ndeks, F0hr0st ve Sözlük k0taplarından seçme met0nler 

Arapça B0yograf0 k0taplarından seçme met0nler 

Arapça Tar0h ve S0yer K0taplarından seçme met0nler 

Arapça Coğrafya ve Seyahatname k0taplarından seçme met0nler 



Arapça İl0mler0n Tasn0f0ne Da0r k0taplardan seçme met0nler 

Muallakattan seçme met0nler 

Arapça D0vanlardan seçme met0nler 

Arapça D0vanlardan seçme met0nler II 

Engell%l%k 
Pol%t%kası 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel 

vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak 

üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-

engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* 

Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r ders 

*ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m 

elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders%n Kodu Ders%n Adı Ders%n 
Türü 

AKTS 
 Kred%s% 

Önkoşul / 
Eşkoşul 
B%lg%s% 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanm

a Tar%h% 

MTA 405 
B*l*msel 

Araştırma 
Yöntemler*  

Zorunlu 5 Yok Doç. Dr. Ahmed 
ALDYAB 

 08.10.2024 

Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

Alanla /lg/l/ ver/ tabanları vb araştırmalara ulaşma yollarını öğretmek, 

B/l/msel çalışmaların g/r/ş, yöntem, bulgular, sonuç, tartışma ve öner/ler vb. bölümler/n/ 
tanıtmak, 

B/l/msel çalışmaların b/ç/msel açıdan (kaynak göster/m ve yazım kuralları) taşıması gereken 
özell/kler hakkında b/lg/ vermek, 

  Öğren/len b/lg/ler/n yapılan çalışmaların eleşt/r/lmes/nde kullanılmasını sağlamak ve 

https://aybu.edu.tr/engelsiz/i%C3%A7erik_listesi-327-yildirim-beyazit-universitesi-engelsiz-universite-birimi-yonergesi.html
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öğren/len b/lg/ler/ uygulama becer/s/ kazandırmak amaçlanmaktadır. 

Ders K%tabı / 
K%tapları 

  

B*l*msel Araştırma Yöntem*: Kavramlar, İlkeler, Tekn*kler, 15. Baskı, Nobel Yayın Dağıtım, Ankara. 
Lawrence, N. (2010). 

Glesne, C. (2012). N*tel Araştırmaya G*r*ş. (Ed. Al* Ersoy ve Pel*n Yalçıoğlu, ) 

Karasar N, B*l*msel Araştırma Yöntem*. Arıkan R, Araştırma Tekn*kler* ve Rapor Yazma. D*nler Z, 
B*l*msel Araştırma. 

 Toplumsal Araştırma Yöntemler*, N*tel ve N*cel Yaklaşımlar (Çev.: S. Özge), Yayın Odası, İstanbul. 
Murray, R. (2014). 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

 okuma materyal/ 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

B/l/msel araştırma ve özell/kler/n/ açıklayab/lme 

B/l/msel araştırma öner/s/ hazırlayab/lme 

Çalışmalara uygun araştırma yöntem ve tekn/kler/n/ uygulayab/lme 

L/teratür tarayab/lme ve atıflayab/lme 

Ver/ toplama ve anal/z tekn/kler/n/ öğreneb/lme 



Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

Arapça Müterc/m-Tercümanlık programında, öğrenc/ küresel ortak d/llerden b/r hal/ne 
gelen Arapça’yı görgül, bet/mley/c/ ve d/s/pl/nlerarası b/r çalışma yöntem/yle çev/r/b/l/msel 
b/r zem/nde öğren/r. 

Bu programda, öğrenc/ler Türkçe ve Arapça d/l b/l/nc/ gel/şm/ş, erek ve kaynak d/le vakıf, 
çev/r/ dalında kuramsal ve eleşt/rel b/lg/ b/r/k/m/n/n yanı sıra uygulama deney/m/ne sah/p, 
sosyal b/l/mler, s/yaset b/l/m/, ekonom/, edeb/yat, tar/h ve medya g/b/ konularda, alan 
b/lg/s/yle ve term/noloj/lerle tanışık yazılı ve sözlü çev/rmenler olarak yet/şt/r/l/r.. 

Programda öğrenc/, Modern Standart Arapça’nın yanında, Orta Doğu’dak/ bell/ başlı Arap 
lehçeler/ öğrenerek, sözlü ve yazılı d/l becer/ler/ gel/şt/r/r. 

Arapça Müterc/m-Tercümanlık programı öğrenc/ler/, b/r/nc/ yabancı d/l olarak Arapça’da 
uzmanlaşmanın yanı sıra İbran/ce, Farsça ya da Ermen/ce’y/ /k/nc/ yabancı d/l olarak 
öğren/rler.yanı sıra İbran/ce, Farsça ya da Ermen/ce’y/ /k/nc/ yabancı d/l olarak öğren/rler. 

Arapça-Türkçe Çev/r/, Çev/r/ Eleşt/r/s/, Sözlü ve Yazılı Çev/r/ Tekn/kler/, Eş Zamanlı Çev/r/ 
ve Arap Lehçeler/ üzer/ne ver/len derslerle n/tel/kl/ çev/rmen gereks/n/m/n/ karşılamaya 
yönel/k eğ/t/m sağlanır. 

Çes/tl/ Arapça ve Türkçe met/n türler/n/ ve gelenekler/n/ ayırt edeb/l/r ve çeş/tl/ Arapça ve 
Türkçe met/nler/ d/lb/l/msel ve anlamsal açıdan /rdeleyeb/l/r. 

Çev/r/b/l/m alanında ed/nd/kler/ temel b/lg/ler/ yazılı çev/r/, sözlü çev/r/ ve ed/törlükte 
doğru başlangıç mekan/zmaları /le uygulamaya dönüştüreb/l/r. 

Çev/r/n/n amacına uygun olarak çev/r/ yapab/l/r. 

Çeş/tl/ meslek alanlarından belge ve met/nler/ çev/reb/l/r ve edeb/yat, hukuk ve altyazı 
çev/r/s/nde uzmanlık gel/şt/reb/l/r. 

Farklı meslek/ platformlarda kullanacakları ardıl çev/r/ becer/ler/nde yetk/nl/k kazanır. 

Eşzamanlı çev/r/n/n ön becer/ler/n/ devreye sokmaya yetk/nd/r. 

Mevcut çev/r/ olguları üzer/nde yaptıkları araştırmaları kuramsal b/r çerçevede kend/ 
yaklaşımlarıyla yazılı ya da sözlü olarak sunab/l/r. 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

 Meslek alanlarında yaratıcı düşünmey/ devreye sokmayı b/l/r. 

Bel/rlenm/ş b/r amaç doğrultusunda özgün metn/ anlama ve çözümleme /le bu doğrultuda 
hedef d/lde b/r met/n oluşturma yet/s/ kazanır. 

Çev/r/ alanının ve uygulamalarının gerekt/rd/ğ/ b/l/ş/m ve teknoloj/ ürünler/n/ etk/l/ b/r 
b/ç/mde ve yeterl/ düzeyde kullanab/lme yet/s/ kazanır. 



Derste 
İşlenen 
Konular 

Araştırma yöntemb/l/m/ 

Araştırma konusunu bel/rleme, Araştırma problem/n/ tanımlama 

Kaynakların taranması 

H/potez/n yazılması 

Araştırma yöntem ve model/n/ bel/rleme 

Ver/ler/n toplanması ve anal/z/ 

Kaynak gösterme b/l/msel araştırma yazım kural ve tekn/kler/ 

V/ze Sınavı 

Yorumlama ve rapor yazımı 

B/l/msel yayın et/ğ/ /lkeler/ 

Et/k standartlar, yasal sınırlamalar ve yazılımlar 

Sorumlu araştırma yayını: yazarlar /ç/n uluslararası standartlar 

TÜBİTAK araştırma ve yayın kurulu yönetmel/ğ/ YÖK b/l/msel araştırma ve yayın et/ğ/ 
yönerges/ 

Engell%l%
k 

Pol%t%kas
ı 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel 

vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak 

üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-

engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* 

Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r 

ders *ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m 

elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders%n Kodu Ders%n Adı Ders%n 
Türü AKTS 

 Kred%s% 
Önkoşul 

/ 
Eşkoşul 
B%lg%s% 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanma 

Tar%h% 

 MTA415 FARSÇA III Seçmel/  4 Yok 
Dr. Öğr. Üyes/ Fatma 
KOPUZ ÇETİNKAYA 02.01.2025 
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Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

Bu ders*n amacı Farsça d*lb*lg*s* kurallarını doğru anlama, algılama, d*lb*lg*s* ter*mler*n* tanıma ve 
öğren*len kuralları çeş*tl* bağlamlarda uygulama becer*s*n* gel*şt*rerek çeş*tl* Farsça  met*nler 
üzer*nde bu yeterl*l*ğ* göstermekt*r. 

Ders K%tabı / 
K%tapları 

  

Naz*f Şah*noğlu (1997). Farsça Gramer*, K*tabev* Yay., İstanbul. 

Hasan Ç*ftç* (2013). Uygulamalı Farsça Gramer*, Fenomen Yayıncılık, Erzurum. 

N*met Yıldırım (2024). Farsça D*lb*lg*s*, Dergah Yay., İstanbul. 

Vey*s Değ*rmençay (2017). Farsça Edatlar ve Bağlaçlar, Kyrtuba Yay., İstanbul. 

Mehmet Kanar (2010). Çözümlü Farsça Met*nler, Say Yay., İstanbul. 

Z*ya Tacüdd*n (1383). Handen, Kanun-I Zeban-I Iran, Tahran. 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

Bu derste öğrenc*n*n *lg*l* konuları öğrenmes*n*n yanı sıra kalıcılığı da sağlamak *ç*n ders esnasında 
anlatma ve göster*p yaptırma yöntemler* kullanılarak öğrenc*n*n akt*f katılımı öncelen*rken, dersten 
sonrak* süreçte *se b*reysel çalışma yöntem* *le öğrenc*den ed*nd*ğ* b*lg*ler* tekrar ederek b*reysel 
uygulama ve çözümleme yapması beklen*r. 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

1. Farsça d*l yet*ler*n*n gel*şmes*, kend*n* *fade edeb*lmes*. 

2. D*l yapıları *le sözcük *l*şk*ler*n*n kavranması. 

3. Temel d*l yapılarının öğren*lmes*. 

4. D*l yapıları aracılığıyla anlam yaratılması konusunda b*l*nçlen*lmes*. 

5. Farsça met*nler* anlama, çözümleme ve yorumlama becer*s* kazanma. 

Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

·   (PÇ-2) Bu programda, öğrenc*ler çev*r* alanında Türkçe ve Farsça d*l b*l*nc* gel*şm*ş, erek ve kaynak 
d*le vâkıf olur. 

·  (PÇ-3) Yazılı ve sözlü çev*r*de karşılaşılab*lecek problemler* saptama, tanımlama, formüle etme ve 
çözme becer*s*ne sah*p olur. 

·  (PÇ-5) Sözlü ve yazılı çev*r* alanlarındak* çeş*tl* derslerle çev*r* anal*z*, eleşt*r*s* ve yorumlama 
becer*s* gel*şm*ş, zeng*n term*noloj* b*lg*s*ne sah*p n*tel*kl* çev*rmen gereks*n*m*n* karşılamaya 
yönel*k eğ*t*m sağlanır. 

·  (PÇ-11) Farsça ve Arapça d*ller* üzer*nde seçmel* müfredat dersler* *le b*rden fazla yabancı d*lde 
sözlü ve yazılı olarak etk*n *let*ş*m kurma becer*s* kazanır. 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

Bu ders, Farsçanın temel d*l ve sözcük yapısını, cümle çeş*tler*n* ve cümle oluşturma yöntemler*n* 
öğrenc*ler*n ed*nmes*n* sağlayarak eğ*t*m düzey* arttıkça temel, orta ve üst düzey met*nler* 
anlamaları ve çözümlemeler*; konuşma ve d*nleme becer*ler*n* buna göre gel*şt*rmeler* *ç*n alanın 
*ler* sev*ye eğ*t*m* *ç*n temel oluşturmaktadır. 



Derste 
İşlenen 
Konular 

1- Farsça I ve II’de görülen konular kısaca hatırlatılır 

2- Yen* kel*me ve f**ller bel*rlen*p cümleler tahl*l ed*l*r. 

3- Kısa met*nler okutulur. Öğrenc*n*n metn* d*nlemes* ve okuması sağlanır. Cümleler tek tek 
Türkçeye tercüme ed*l*r 

4- Çeş*tl* cümlelerle konu pek*şt*r*l*r. B*rl*kte örnek cümleler kurulur. Türkçe hazırlanmış kısa b*r 
met*n Farsçaya tercüme ed*l*r. 

5-Kısa öyküler okunur, cümlelerdek* f**ller, *s*m türler*, edatlar bel*rlen*r. Bu türler*n görevler* 
üzer*nde durulur, anlamları tartışılır, cümleler*n yapıları tahl*l ed*l*r. 

6- V*ze önces* öğrenc*n*n kend*s*n* denemes*, ney* kavrayıp kavrayamadığını göreb*lmes* *ç*n 
küçük b*r sınav yapılır ve ders esnasında sınav soruları sınıfta çözümlen*r. 

7- Öğrenc*ler*n Farsça *fadeler* doğru duyup anlaması *ç*n görüntülü ses dosyaları d*nlen*r. 

8- V>ze Sınavı 

9- Yeterl*k ve gerekl*k kalıpları anlatılır. Cümleler üzer*nde örnekler göster*l*r. Met*n okunarak konu 
pek*şt*r*l*r. 

10- İran edeb*yatından b*r öykü seç*lerek okunur, öğrenc*ler*n okuması sağlanır, cümle yapıları 
üzer*nde durulur. 

11- Öykü okunur, öğrenc/ler/n okuması, okuduklarını anlaması sağlanır, cümleler/n nasıl 
kurulduğu tartışılır 

12- V/ze önces/ öğrenc/n/n kend/s/n/ denemes/, ney/ kavrayıp kavrayamadığını 
göreb/lmes/ /ç/n küçük b/r sınav yapılır ve ders esnasında sınıfta çözümlen/r. 

13- Bast/ met/n okunup üzer/nde çalışılır. 

14- Bast/ met/n okunup üzer/nde çalışılır. 

15- F>nal Sınavı 

Engell%l%k 
Pol%t%kası 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel 

engel vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları 

ayarlamak üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-

un*vers*tes*-engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve 

Toplum B*l*mler* Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le 

*lg*l* herhang* b*r ders *ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa 

sürede ders öğret*m elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders>n Kodu Ders>n Adı Ders>n 
Türü 

AKTS 
  Kred>s> 

Önkoşul / 
Eşkoşul 

İzlencey> Hazırlayan İzlencen>n 
Hazırlanma Tar>h> 
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B>lg>s> 

MTA 433 Çev*r* 
Çalışmaları I 

Zorunlu 6 Yok Dr. Öğr. Üyes* Abdullah 
BALLI 

08.01.2025 

Ders>n 
İçer>ğ> ve 
Amaçları 

Öğrenc*n*n proje çalışması *le *l*şk*l* olarak seçt*ğ* ve danışmanı *le bel*rl* sürelerde karşılıklı görüşerek 
gel*şt*rd*ğ* çalışmadır, bu çalışmayla öğrenc*n*n l*teratür taraması yoluyla b*lg* ve dokümanı bel*rl* b*r 
d*s*pl*n *çer*s*nde b*r araya get*rmes*n* sağlamak, elde ed*len teor*k b*lg*ler*n b*r tez hal*nde 
düzenlenmes*n* ve başkalarının da yararlanacağı b*r b*ç*mde sunulmasını öğretmek. 

Ders K>tabı / 
K>tapları 

Swetnam D. Wr*t*ng Your D*ssertat*on, How to Books, Oxford. 
 B, Şener,. B*l*msel Araştırma Yöntemler*, Pegem, 2018. 

Öğret>m 
Yöntem> ve 
Tekn>kler> 

Düz anlatım, soru-cevap tartışma, araştırma, 

Ders>n 
Öğren>m 
Çıktıları 

1-   B*reysel olarak tez çalışmasını yürüteb*l*r. 

2-   Problem sorusuyla *lg*l* l*teratürde tarama yapab*l*r. 

3-   Kaynak ve atıf gösterme yöntemler*n* b*l*r.   

4-    H*potezler üreteb*l*r. 

5-   Araştırma yöntemler*n* b*l*r ve çalışması *ç*n gerekl* yöntem* açıklayab*l*r. 

Ders>n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

(PÇ-10) B*lg*ye kısa zamanda er*şeb*lecek araştırma ve b*lg* ed*nme vasıtalarını b*lme yet*s* kazanarak 
çev*r* alanının ve uygulamalarının gerekt*rd*ğ* b*l*ş*m teknoloj*ler*n* ve modern teknoloj* ürünler*n* etk*l* b*r 
b*ç*mde ve yeterl* düzeyde kullanab*l*r. 

(PÇ-12) Proje yönet*m*, *şyer* uygulamaları, çalışanların yasal hakları konularında b*l*nç yet*s*ne sah*p 
olmanın yanı sıra müterc*m tercümanlık uygulamalarının hukuksal sonuçları hakkında farkındalık *le 
meslek* ve et*k sorumluluk b*l*nc* kazanır. 

Ders>n Alan 
Öğret>m>ne 
Katkısı 

Bu ders, çev*r* çalışmaları ve uygulamaları *ç*n gerekl* temel b*lg*sayar kullanım becer*ler* *nşa etmekted*r. 



Derste 
İşlenen 
Konular 

1       Konu seç*m* 

2           G*r*ş 

3           Araştırmanın amacı 

4           Araştırmanın önem* 

5           Araştırmanın h*potezler* 

6           Araştırma yöntemler* 

7           Kaynak ve atıf gösterme yöntemler* 

8.          Hafta: Ara sınav 

9       Neden-Sonuç İl*şk*s* kurma 

9           B*l*msel araştırmalarda anlatım özell*ğ* 

10         Elektron*k kaynaklarda tarama 

11     Basılı kaynakları tarama 

12         Transkr*ps*yon yöntemler* 

13         B*ç*msel unsurlara *l*şk*n durumlar 

14         Met*n düzenleme ve düzeltme 

15.        Hafta: F*nal Sınavı 

Engell>l>k 
Pol>t>kası 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel vb.) 
varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak üzere 
Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-engels*z-
un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* Fakültes* 
yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r ders *ht*yacının 
karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m elemanına 
b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

DERS İZLENCESİ 

Ders%n Kodu Ders%n Adı Ders%n 
Türü 

AKTS 
 

Kred%s% 

Önkoş
ul / 

Eşkoşul 
B%lg%s% 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanma 

Tar%h% 
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 MTA 435  D/lb/l/m Seçmel/  4 
 

YOK 

Öğr. Gör. Dr. 
Mehmet Sadık 
GÜR 

 10.10.2024 

Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

Genel d/lb/l/m/n teor/ ve ter/mler/ /ncelenecekt/r. Üret/c/-dönüşümsel d/l b/lg/s/n/n gel/ş/m/ ve 
bu kurama d/ğer katkılar bakımından /ncelenmes/. 

Ana hatları /le d/l b/l/m alanını tanıtmak ve çalışma yöntemler/n/ öğretmek; d/l/n yazılı ve sözlü 
olarak kullanımına yönel/k genel kuralları, eğ/l/mler/ ortaya koymak. 

Ders K%tabı / 
K%tapları 

  

1.Zeynel Kıran – Ayşe Ez/ler Kıran, D/lb/l/me G/r/ş, Seçk/n yay. 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

Anlatım, soru-cevap, tartışma, drama 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

Öğrenc/ler, d/l b/l/m/ ekoller/n/, teor/ler/n/ öğrenm/ş ve tems/lc/ler/n/ tanımış olacaklardır; 
d/l b/l/m araştırma yöntemler/n/ öğren/p uygulayab/leceklerd/r, d/l-kültür bağlamında, tek 
tek d/ller /ç/n d/l kullanım normlarını bel/rleyeb/leceklerd/r. 

Öğrenc/ bu ders sonucunda d/l/n yazılı ve sözlü kullanımına a/t genel kuralları, eğ/l/mler/ 
ortaya koyab/l/r. D/lb/l/m araştırma yöntemler/n/ kullanarak çalışma yapab/l/r. D/lb/l/mle 
/lg/l/ yapılmış olan teor/k ve prat/k Arapça ve Türkçe tel/f ve tercüme çalışmaları tanırlar. 

Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

PÇ-1, PÇ-2, PÇ-3, PÇ-4, PÇ-5, PÇ-6, PÇ-7, PÇ-8, PÇ-9, PÇ-10, PÇ-11 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

Müterc/m tercüman adaylarının yet/şmes/nde d/lb/l/m en temel katkı alanlarından b/r/n/ 
oluşturnmaktadır. 



Derste 
İşlenen 
Konular 

D/lb/l/m/n dalları ve türler/; ses b/lg/s/ ve ses b/l/m, sözlük b/l/m/, söz d/z/m/; genel d/lb/l/m 
ve özel d/lb/l/m, karşılaştırmalı d/lb/l/m 

Anlamb/l/m/; tanımı b/leşenler/; eşadlılık, çok anlamlılık, anlamsal /l/şk/ler,sözlüksel alan 
ve anlamsal alan, anlam değ/şmeler/, anlam sınıflaması 

Toplum d/lb/l/m; alanı, yaklaşımlar, tems/lc/ler, d/l ve dünya görüşü, d/llerle /l/şk/ler, /k/ 
d/ll/l/k; konuşucu tutumları; lehçe b/l/m 

Ruh d/lb/l/m, sözce üret/m/, yorumu, çok d/ll/l/k, d/l ed/n/m/, d/l problemler/ 

D/lb/l/m ve söylem, sözce-söylem, söylem çözümlemes/ 

D/lb/l/m ve b/çemb/l/m; söz b/l/m/n temel kavramları 

Saussure, Barthes, Eco, Pe/rce ve Gre/mas'ın göstergeb/l/m anlayışları; anlatım ve /çer/k 
düzlemler/; göstergeb/l/m dörtgen/ 

D/lb/l/m ve b/çemb/l/m; söz b/l/m/n temel kavramları 

D/lb/l/m ve b/çemb/l/m; söz b/l/m/n temel kavramları, kural ve sapma, söz 
sanatları[Bet/(f/gür, değ/şmece (trop), /mge (/maj), s/mge (sembol), örnekler 

Örnekseme ve benzetme üzer/ne kurulu söz sanatları(benzetme, dey/m aktarması, ad 
aktarması, kapsamlayış, dolaylama), örnekler 

Sözd/z/msel Yapılara bağlı söz sanatları[karşıtlama(ant/tez), zıtlaşma(oxymor), 
çaprazlama(k/azm)]örnekler 

Üsteleme ya da abartma üzer/ne kurulu söz sanatları(y/neleme, ön y/neleme, sıralama, 
abartma, dereceleme), örnekler 

B/r kavram veya nesney/ yumuşatma üzer/ne kurulu söz sanatları(arıksayış, örtmece); 
örnekler 

Engell%l%
k 

Pol%t%kas
ı 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel engel 

vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları ayarlamak 

üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-un*vers*tes*-

engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve Toplum B*l*mler* 

Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le *lg*l* herhang* b*r ders 

*ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa sürede ders öğret*m 

elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – XXX BÖLÜMÜ 

DERS İZLENCESİ 

Ders%n Kodu Ders%n Adı Ders%n AKTS 
 Kred%s% 

Önkoşul 
/ 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanma 
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Türü Eşkoşul 
B%lg%s% 

Tar%h% 

MTA431  
D*n* Met*nler 

Term*noloj*s* ve 
Çev*r*s* 

Seçmel* 4  YOK Öğr. Gör. Dr. Mehmet 
Sadık GÜR 

10.10.2024 

Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

D"n" met"n term"noloj"s"n" öğrenme ve konuyla "lg"l" met"nler" "nceleme, 
okuma ve anlama yet"s"n"n kazandırılması 

Ders K%tabı / 
K%tapları 

  

Ders K/tabı: 

•        Ders öğret/m elemanının hazırlamış olduğu ders notu 

Yardımcı Ders K/tapları 

•        D/n/ met/nlerle /lg/l/ çeş/tl/ görsel ve /ş/tsel kaynaklar 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

Anlatım, soru-cevap, tartışma, drama 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

Öğrenc0ler, d0n0 met0nlere yaklaşım teor0ler0n0 öğrenm0ş ve tems0lc0ler0n0 tanımış 
olacaklardır; d0n0 met0nlerde araştırma yöntemler0n0 öğren0p 
uygulayab0leceklerd0r, d0n-d0l-kültür bağlamında, çev0r0de kullanılab0lecek d0l 
kullanım normlarını bel0rleyeb0leceklerd0r. 

Ders%n Katkı 
Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

 PÇ-1, PÇ-2, PÇ-3, PÇ-4, PÇ-5, PÇ-6, PÇ-7, PÇ-8, PÇ-9, PÇ-10, PÇ-11 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

 D/n/ met/n term/noloj/s/yle /lg/l/ genel b/lg/ ed/nme 

D/n/ met/nler/ okuma ve anlama 

Temel İslam B/l/mler/n/n kapsamını öğrenme 

Türkçe oluşturulmuş d/n/ term/noloj/ye hak/m olma 



Derste 
İşlenen 
Konular 

D/n/ met/n term/noloj/s/ne genel bakış 

D/n/ met/nler/n çev/r/s/ndek/ zorluklar  

Kur’an b/l/mler/ ve çev/r/ uygulamaları  

Tefs/r /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları  

Had/s /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları  

Fıkıh ve Usulü /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları  

Fıkıh ve Usulü /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları  (Devam) 

Aka/d ve Kelam /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları 

Aka/d ve Kelam /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları (Devam) 

Tasavvuf /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları 

İslam Mezhepler/ ve Felsefes/ /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları 

B/rden çok alanı b/r arada bulunduran (Mustatraf) eserler /le /lg/l/ çev/r/ uygulamaları 

Engell%l%k 
Pol%t%kası 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel 

engel vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları 

ayarlamak üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-

un*vers*tes*-engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve 

Toplum B*l*mler* Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le 

*lg*l* herhang* b*r ders *ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa 

sürede ders öğret*m elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 

 

ANKARA YILDIRIM BEYAZIT ÜNİVERSİTESİ – DOĞU DİLLERİ VE EDEBİYATLARI BÖLÜMÜ 

ARAPÇA MÜTERCİM VE TERCÜMANLIK ANA BİLİM DALI DERS İZLENCESİ 

Ders%n 
Kodu 

Ders%n Adı Ders%n 
Türü 

AKTS 
 Kred%s% 

Önkoşul / 
Eşkoşul 
B%lg%s% 

İzlencey% 
Hazırlayan 

İzlencen%n 
Hazırlanm

a Tar%h% 

 MTA439 
Arap Dünyası 

D/ren/ş 
Edeb/yatı 

Seçmel
/ 

 4 
Asgarî C 

sev/yes/nde 
Arapça b/lmek 

Dr. Öğr. Üyes/ 
Kam/l KARASU 

04.10.2024 
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Ders%n 
İçer%ğ% ve 
Amaçları 

Bu ders*n amacı, Arap dünyasına odaklanarak karşı-hegemonya, d*ren*ş ve muhalefet*n çeş*tl* 
tezahürler*n* *ncelemekted*r. Bölgedek* s*yaset, kültür ve toplumla *lg*l* l*teratürün çoğunun, 
bölgedek* çeş*tl* güç h*yerarş*ler*n*, karşıt *deoloj*ler*, k*ml*kler* ve deney*mler* düzenleyen hâk*m 
hegemonyayı vurguladığı gerçeğ*nden yola çıkan ders, bu baskın b*ç*mler*n gerçekte kültürel 
üret*mde ve günlük kültürel prat*klerde nasıl karşılandığını *ncelemekted*r. Ders, bölgedek* 
kültürler*n, toplumsal hareketler*n ve b*reyler*n roman, h*kâye, ş**r, t*yatro g*b* çeş*tl* sanat formlarını 
kullanarak bu toplumsal ve s*yas* hegemonya b*ç*mler*yle nasıl müzakere etmeye, onları yıkmaya ve 
onlara d*renmeye çalıştıklarını anal*z etmekted*r. 

Ders K%tabı 
/ K%tapları 

  

Kenefânî, Gassân, el-Edeb’u’l-F*l*stînî el-Mukâv*m Tahte’l-İht*lâl 1948-1968. Müessesetü’d-
D*râsât’ü’l-F*l*st*n*yye, Beyrut 

el-Kâsım, S. (1993). el-A’mâl el-Kâm*le I-VI. Dâr Suâd Sabbâh, Kah*re, I, 9. 

Dervîş, M. (2014). el-A‘mâlu’ş-Ş*‘r*yyetu’l-Kâm*le - c. 1,2,3. Dâru’n-Nâş*r, Amman. 

Er, R. (2012). Çağdaş Arap Edeb*yatı Seçk*s*. Vad* Yayınları, Ankara. 

Azzam, S. (2022). Out of T*me: Short Stor*es. Trans. Ranya Abdelrahman. ArabL*t Books. 

Alshaer, A. (2019). A Map of Absence: an Anthology of Palest*n*an Wr*t*ng on the Nakba. Saq* Books, 
London. 

Çakmak, A. (2020). Düşmanlıklar Zamanı: Gassan Kanafan* ve F*l*st*n D*ren*ş Edeb*yatı. Zoomk*tap. 

Fadlallâh, İ. (2009). el-Mukâveme f*’r-R*vâyet*’l-‘Arab*yye: D*râse Tahlîl*yye l*-Kadâya’l-Mukâveme f*’s-
Serd*’l-‘Arabî hılâle’l-Karn*’l-‘Işrîn. Dâr el-Hâdî, Beyrût. 

Jayyus*, S. K. (1987). Modern Arab*c Poetry: an Anthology. Columb*a Un*vers*ty Press, New York. 

B*rsaygılı Mut, P. (2018). Zeyt*n Ağaçlarının Arasında: F*l*st*n Edeb*yatından Protreler. Usta K*tap, 
İstanbul. 

Bozgöz, F. (2004). F*l*st*n ve İk* Şa*r: Emel Dunkul, Mahmud Derv*ş. Araştırma Yayınları, Ankara. 

Öğret%m 
Yöntem% ve 
Tekn%kler% 

Bu derste anlatma yöntem* *le bütünleş*k olarak göster*p yaptırma yöntem* kullanılmaktadır. 
Öğrenc*ye ders *zlences*nde sunulan konulara ders önces*nde hazırlanma ödev* ver*l*r. Haftalık 
konunun *çer*ğ* anlatıldıktan sonra ders *çer*ğ* olarak bel*rlenen met*nler*n çev*r*s*, anal*z* ve 
yorumlanması beklen*r. 

Ders%n 
Öğren%m 
Çıktıları 

1. Öğrenc*, Arap coğrafyasındak* d*ren*ş hareketler*n*n başlangıcı, sebepler* ve sonuçları hakkında 
b*lg* sah*b* olur. 

2. İkt*dar *le d*ren*ş arasındak* bağlantıyı anlamlandırır. Edeb*yatın bu denklemdek* etk*s*n* kavrar. 
D*ren*ş edeb*yatı tar*h*ne karşı gen*ş farklındalık kazanır. 

3. Edeb*yat ve s*yaset arasında b*r *l*şk* var mıdır? Toplumsal ve s*yas* değ*ş*m dönemler*nde 
sanatçıların ve yazarların rolü ned*r? Edeb*yatı ve onun s*yasetle *l*şk*s*n* değerlend*rmek *ç*n hang* 
araç ve yöntemler* kullanab*l*r*z? g*b* sorulara karşılık bulur. 

4. Sömürgec* ş*ddet karşısında edebî d*ren*ş nasıl ortaya çıkmıştır ve sömürgec*l*k karşıtı mücadele 
bu ş*ddete karşı koymak *ç*n hang* edebî araçlara başvurmuştur? Sorularının cevabına ulaşır. 

5. Mekânın ve zamanın kamusal eyleme ve toplumsal hareketlere katkısı ned*r? Güç, mekân ve 
d*ren*ş arasındak* *l*şk* ned*r? Edeb*yat bunu nasıl *şler? Bunların b*lg*s*n* ed*n*r. 



Ders%n 
Katkı 

Sağladığı 
Program 
Çıktıları 

·   (PÇ-4) D*lsel ve kültürel (lehçe, bölge) farklılıkların get*rd*ğ* özel koşulları farkedeb*lme; edeb*yat, 
hukuk, tıp, basın, tekn*k, d*plomas*, tur*zm ve benzer* alanlarda uzmanlık gerekt*ren yazılı ve sözlü 
çev*r* becer*s* kazanır. 

·  (PÇ-5) Sözlü ve yazılı çev*r* alanlarındak* çeş*tl* derslerle çev*r* anal*z*, eleşt*r*s* ve yorumlama 
becer*s* gel*şm*ş, zeng*n term*noloj* b*lg*s*ne sah*p n*tel*kl* çev*rmen gereks*n*m*n* karşılamaya 
yönel*k eğ*t*m sağlanır. 

·  (PÇ-8) Tar*h, felsefe, ps*koloj*, sosyoloj*, ekonom*, vb. d*ğer alanlardan aldığı derslerle entelektüel 
altyapısını oluşturur, bu sayede çev*r*b*l*m*n d*s*pl*nlerarası doğasına uygun şek*lde donanımlı b*r 
çev*rmen hal*ne gel*r. 

·  (PÇ-9) İlet*ş*mde kültürlerarası farklılıkları b*l*r ve kültürlerarası farklılıklar üzer*ne okuma, araştırma 
ve uygulamalar yaparak çev*r*n*n doğasına yönel*k farkındalık kazanır. 

Ders%n Alan 
Öğret%m%ne 

Katkısı 

Bu ders, bel*rl* b*r dönemde *şgal ed*lm*ş ya da *şgal durumu devam eden Arap toplumlarının 
yaşadığı coğrafyalardak* hegemonya karşıtı eylemeler*, bağımsızlık ve ulus b*l*nc*n* canlı tutmak *ç*n 
b*r d*ren*ş aracı olarak üret*len edebî eserler*n *ncelenmes* vasıtasıyla öğrenc*lere müterc*m ve 
tercümanlık alanındak* uzmanlıklarını kültürel, tar*h* ve sosyoloj*k gerçekl*kle b*rl*kte anlamlandırma 
ve yorumlama becer*s* kazandıran temat*k b*r ders olarak düzenlenm*şt*r. 

Derste 
İşlenen 
Konular 

1- G*r*ş: D*ren*ş edeb*yatı, tanımı, kapsamı ve öncüler*; F*l*st*n, F*l*st*nl*l*k, Sürgün ve F*l*st*nl* 
Deney*mler* 

2- F*l*st*n D*ren*ş Edeb*yatı: Teması ve Tar*hsel Çerçeves*; Mahmûd Dervîş: K*ml*k Kartı; Edward Sa*d: 
Nekbe Deney*m* 

3- Mahmud Derv*ş’*n Ş**r*nde Ulusal K*ml*k; Rudeyne el-Fîlâlî: Bıtâkatî eş-Şahsıyye; Semîh el-Kâsım: 
Kefr Kâsım 

4- N*zâr Kabbânî: Arapların Ölüm Haber*n* Ne Zaman Duyuracaklar?; Yusuf el-Hat*b'*n Ş**rler*nde 
D*ren*ş Edeb. Unsurları 

5- Cebrâ İbrâhîm Cebrâ: Sürgün Çöller*nde; Emel Dunkul: Lâ Tusâl*h 

6- Gassân Kenafânî: Güneştek* Adamlar 

7- Gassân Kenafânî: Hayfa’ya Dönüş 

8- V*ze Sınavı 

9- Aden*ye Ş*blî: Tafsîl Sânev*yye 

10- Murîd Bergûsî – Temîm Bergûsî 

11- İmîl Habîbî: Muteşâ*’l 

12- İlyâs Hûrî: Bâbu’ş-Şems 

13- Sahar Halîfe: es-Subbâr 

14- İbrah*m Nasrallah: Zeytûnu’ş-Şevâr*‘ 

15- F*nal Sınavı 



Engell%l%
k 

Pol%t%ka
sı 

Bu derstek* performansınızı etk*leyeb*lecek belgelenm*ş b*r engel*n*z (görme, *ş*tme veya f*z*ksel 

engel vb.) varsa, bu ders*n tüm gereks*n*mler*n* eş*t b*r şek*lde karşılamak *ç*n makul koşulları 

ayarlamak üzere Engels*z AYBU (https://aybu.edu.tr/engels*z/*çer*k_l*stes*-327-y*ld*r*m-beyaz*t-

un*vers*tes*-engels*z-un*vers*te-b*r*m*-yonerges*.html) *le görüşmen*z öner*l*r. Ayrıca, İnsan ve 

Toplum B*l*mler* Fakültes* yönet*m*yle de *let*ş*me geçeb*l*rs*n*z. Sınavlar, ders materyaller* vb. *le 

*lg*l* herhang* b*r ders *ht*yacının karşılanmasını sağlamak *ç*n *ht*yaçlarınızı mümkün olan en kısa 

sürede ders öğret*m elemanına b*ld*rmel*s*n*z. 
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